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RIDUTTORI
GEARBOXES - REDUCTEURS - REDUCTORES

PULEGGE - PULLEYS - POULIES - POLEAS

CODICE
CODE

Modello
Model RA - RB - RD WML - TML

TTL - TTK - KTL  - KKL

31.8730.97.3  2A ØP 80 •
31.8731.97.3  2A ØP 90 •
38.9873.97.3  2A ØP 130 •
31.8733.97.3  3A ØP 130 •
31.8734.97.3  2A ØP 160 •
31.8735.97.3  3A ØP 160 •
31.8864.97.3  3B ØP 160 •

Riduttore - Gearbox

Rapporto Riduzione
Ratio

Pompe - Pumps Motore - Engine

CODICE
CODE Serie - Series Albero - Shaft Potenza Max - Max. Power Albero  - Shaft

31.8871.97.3 1:2.1 WBL - WBXL
WML - WMS Solid 24

kW HP 

13.4 18 1”

31.8870.97.3 1:2.1 TML - TTL Solid 24 13.4 18 1”

31.9110.97.3 1:2.1 TTK - KTL - KKL Solid 24 13.4 18 1”

31.9111.97.3 1:2.1 TTK - KTL - KKL Solid 24 14.9 20 1” 1/8

31.8855.97.3 1:2.1 RA - RB - RD Solid 30 13.4 18 1”

31.8880.97.3 1:2.1 RA - RB - RD Solid 30 14.9 20 1” 1/8

31.9219.97.3 1:2.3 RA - RB - RD Solid 30 26 35 1” 1/8

RTI 121 1” MOTOR SAE J609 -1”
RTI 121 1” 1/8 MOTOR SAE J609 -1” 1/8
RTI 123  DC 1” 1/8 MOTOR SAE J609 -1” 1/8

Attenzione: per una corretta applicazione controllare la veloci-
tà di rotazione del motore e accertarsi che non venga superato 
il regime di rotazione massimo della pompa.

Warning: for correct use check the rotation speed of the engi-
ne/motor and never exceed the max. RPM rate indicated on 
the pump label.

Attention: afin de respecter les conditions d’utilisation 
correcte il faut contrôler la vitesse de rotation du moteur 
et s’assurer de ne travailler jamais à une vitesse de rotation 
supérieure au régime indiqué sur la plaquette de la pompe.

Atención: Para una correcta aplicación, controlar la velocidad 
de rotación del motor y asegurarse de que no exceda la velo-
cidad máxima indicada en la tarjeta de la bomba.
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